1 Corinthians 6:5




- is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun ENTROPĒ, which has two contrasting meanings: on the one hand “shame, humiliation” and on the other hand “respect, regard.”  It is used this way in 1 Cor 15:34, “Become sober-minded as you ought, and stop sinning; for some have no knowledge of God. I speak this to your shame.”  With this we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say, speak, tell.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that Paul is saying this.

Literally this says, “I am speaking to you for the purpose of shame.”  In English we would say,

“I am speaking to shame you.”
- is the adverb HOUTWS, which is used to refer to what precedes, and introduces a question as in Mt 26:40.  It is translated “So.”  With this we have the objective negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb ENI, which means “there exists.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Corinthians are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative mood, which is used in questions when there are actual facts that can be provided to answer the question.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “among you.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, meaning “no one; nobody” plus the predicate nominative from the masculine singular adjective SOPHOS used as a substantive, meaning “a wise person.”  Literally this says, “So, is there not no one wise among you.”  The double negative in the Greek strengthens the negative idea more intensely (exactly the opposite of the English).  Therefore, we must use an English paraphrase to translate the idea accurately.

“So, is there absolutely nobody wise among you,”
- is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to anyone who is wise in the Corinthian church.  With this we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The future tense is a deliberative future, which is used in questions to consult the judgment of another person.  It asks about the possibility, desirability, or necessity of a proposed action.  It asks what ought to be done or what can be done.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, the wise believer in Corinth producing the action of possibly existing.


The indicative mood is an interrogative indicative.

Then we have the aorist active infinitive from the verb DIAKRINW, which is a legal technical term that means “to render a decision.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety and simply states it as a fact.


The active voice indicates that the potential Corinthian judge would produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which occurs with certain verbs that cannot take a direct object as such but require an infinitive to complete their meaning.
“who is able to render a decision”
 - is the preposition ANA plus the adverbial accusative of measure from the neuter singular adjective MESOS used as a substantive, which means “in the middle; between.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of his brother.”  The phrase is literally “in the middle of his brother” but means “between his brother [and his opponent].”
1 Cor 6:5 corrected translation
“I am speaking to shame you.  So, is there absolutely nobody wise among you, who is able to render a decision between his brother [and his opponent]?”
Explanation:
1.  “I am speaking to shame you.”

a.  Shame is a negative motivation in the spiritual life.


b.  Paul obviously uses shame here to motivate the Corinthian believers to change their way of thinking and way of operating.


c.  Motivation from shame does not last very long; usually only as long as the person has a sense of shame.


d.  Shame is guilt without being a sin.



(1)  Shame is the realization that you are wrong or have done wrong, but does not include the sinful motivation from emotion to make everything right by what you can do.



(2)  Guilt motivates the believer to try to solve his own problem through his own efforts totally apart from the grace of God.



(3)  Shame motivates the believer to comprehend the problem and turn to God for the solution.


e.  So Paul’s intent is to get the Corinthians to look at their situation objectively and realize that they are creating a compromise between the word and will of God and their actions by going into civil law courts for ordinary matters that should be decided amongst themselves.


f.  Realizing that they are wrong, Paul hopes that this will motivate and change the way they are currently doing business.


g.  Shame is defined as painful feeling originating from the consciousness of something dishonorable, wrong, sinful or that causes terrible regret; hence, the embarrassment of failure to fulfill God’s plan under the principle of equal opportunity and spiritual freedom.  This is a very temporary shame; for there is no sorrow in the eternal state.


h.  The loser believer has shame in time.



a.  Phil 3:18-19, “For many believers [losers] keep walking, concerning whom I have communicated to you many times and now continue communicating even though weeping, that they are the enemies of the cross whose end is destruction [the sin unto death], whose god is their emotion, whose glory [at judgment seat of Christ] is their shame, who keep thinking about earthly things.”


b.  1 Cor 15:34, “Come to your senses righteously and stop sinning; for some [believers] have no knowledge of God.  I speak this to your shame.”



(1)  Coming to your senses righteously refers to having capacity for divine blessing from the righteousness developed by the execution of the spiritual life.  ‘Coming to your senses’ means to be oriented to reality in a state of tranquility, that is, to live in the status of spiritual capacity righteousness.




(2)  The command to stop sinning has to do with the arrogance and emotional complex of sins.  God will never bless us beyond our capacity.  Therefore, God gives us His very own imputed righteousness at salvation as the capacity for logistical grace blessing and we share the perfect righteousness of the Lord Jesus Christ for divine protection.




(3)  These believers, who have no knowledge of God, were believers who sat under the teaching of Paul yet were distracted by the arrogance and emotional complex of sins.


i.  The winner believer is motivated by personal love for God.  The loser believer is motivated by divine discipline and shame.

2.  “So, is there absolutely nobody wise among you,”

a.  The is sanctified sarcasm at its peak.


b.  The Corinthians were extremely proud of their intelligence, learning, and knowledge.  They thought there was no one better than them in the world, with the possible exception of the Athenians.


c.  So Paul uses their own arrogant belief against them by asking them this question.


d.  The full meaning of this question is “So based on the fact that you are so very wise in so many respects, are you telling me that you can’t even find one person among you who is wise enough to be a judge between you?”

e.  If they answer “yes,” then Paul’s reply is, “Then why aren’t you appointing your wise to judge among you.”  On the other hand, if they answer “no,” then Paul’s reply is, “Then why aren’t you listening to your pastor-teacher instead of forming factions in the church.  Paul has them trapped either way and they know it.


f.  All they can do at this point is hang their heads in shame and admit that they are wrong and start to listen to those with the spiritual authority appointed over them.

3.  “who is able to render a decision between his brother [and his opponent]?”

a.  The qualification for a judge in a church tribunal is that he is able to render a decision.  Not all people are capable of making decisions.  A judge must be able to make a decision.


b.  Decisions are always based on the information provided.  Incomplete information often results in bad decisions.  Right decisions come from accurate, complete information.


c.  A judge and his judgment is no better than the information upon which he makes his decision.


d.  The judge must be qualified to be able to render a decision.



(1)  The judge in a case between two believers must be impartial.  If he is a personal friend of either party, then he must excuse himself from judging the case.



(2)  The smaller the local church the more difficult it is to have an impartial judge.  This is often why a tribunal of three of more judges must be formed.



(3)  In a larger church there is a greater chance of having a mature believer to judge a case, who personally does not know either party.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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